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DE: Maximale Gesamtbelastung von 100 kg nicht überschreiten. Wandbefestigung gemäß Montageanleitung verwenden. 
Lasten gleichmäßig auf den Ablageflächen verteilen. Produkt auf einem ebenen, tragfähigen Untergrund aufstellen. Nach 
der Montage alle Schraubverbindungen regelmäßig auf festen Sitz prüfen. Schwere Gegenstände auf der unteren Ablage 
lagern, um die Kippgefahr zu verringern. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Kinder nicht auf das Produkt klettern 
oder daran hängen lassen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschließlich im Innenbereich!
BG: Не превишавайте максималното общо натоварване от 100 кг. Използвайте стенен монтаж съгласно 
инструкциите за монтаж. Разпределяйте товарите равномерно върху рафтовете. Поставяйте продукта върху равна 
и стабилна повърхност. След монтажа редовно проверявайте всички винтови връзки за стабилност. Съхранявайте 
тежките предмети на найдолния рафт, за да намалите опасността от преобръщане. Не използвайте като помощно 
средство за изкачване или стълба. Не позволявайте на деца да се катерят или висят на продукта. Използвайте 
този артикул само на закрито!
DK: Den maksimale samlede belastning på 100 kg må ikke overskrides. Vægmontering skal udføres i henhold til 
monteringsvejledningen. Fordel belastningen jævnt på hylderne. Placer produktet på et jævnt og bæredygtigt underlag. 
Kontroller regelmæssigt, at alle skrueforbindelser er faste efter montering. Opbevar tunge genstande på den nederste 
hylde for at mindske risikoen for, at produktet vælter. Brug ikke som stige eller trappestige. Lad ikke børn klatre på eller 
hænge i produktet. Brug kun denne artikel indendørs!
EN: Do not exceed the maximum total load of 100 kg. Use wall mounting according to the assembly instructions. Distribute 
loads evenly across the shelves. Place the product on a level, stable surface. After assembly, regularly check that all screw 
connections are securely tightened. Store heavy items on the lower shelf to reduce the risk of tipping. Do not use as a 
climbing aid or ladder. Do not allow children to climb on or hang from the product. Use this item indoors only!
ES: No superar la carga máxima total de 100 kg. Utilizar la fijación a la pared según las instrucciones de montaje. Distribuir 
las cargas uniformemente sobre las superficies de almacenamiento. Colocar el producto sobre una superficie nivelada y 
resistente. Comprobar regularmente el ajuste firme de todas las uniones atornilladas después del montaje. Guardar los 
objetos pesados en el estante inferior para reducir el riesgo de vuelco. No utilizar como ayuda para subir o como escalera. 
No permita que los niños trepen o se cuelguen del producto. ¡Utilice este artículo exclusivamente en interiores!
FI: Älä ylitä enimmäiskuormitusta, joka on 100 kg. Käytä seinäkiinnitystä asennusohjeen mukaisesti. Jaa kuormat tasaisesti 
hyllytasoille. Sijoita tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukkuus säännöllisesti 
asennuksen jälkeen. Säilytä raskaat esineet alimmalla hyllyllä kaatumisvaaran vähentämiseksi. Älä käytä astinlaudaksi tai 
tikkaiksi. Älä anna lasten kiivetä tuotteeseen tai roikkua siitä. Käytä tätä tuotetta vain sisätiloissa!
FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 100 kg. Utiliser la fixation murale selon les instructions de montage. 
Répartir les charges uniformément sur les étagères. Placer le produit sur un sol plat et porteur. Vérifier régulièrement le 
serrage de toutes les vis après le montage. Ranger les objets lourds sur l’étagère inférieure afin de réduire le risque de 
basculement. Ne pas utiliser comme escabeau ou échelle. Ne laissez pas les enfants grimper ou s’accrocher au produit. 
N’utilisez cet article qu’en intérieur !
GR: Μην υπερβαίνετε το μέγιστο συνολικό φορτίο των 100 kg. Χρησιμοποιήστε τη στερέωση στον τοίχο σύμφωνα με τις 
οδηγίες συναρμολόγησης. Κατανείμετε τα φορτία ομοιόμορφα στις επιφάνειες αποθήκευσης. Τοποθετήστε το προϊόν σε 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Ελέγχετε τακτικά μετά τη συναρμολόγηση όλες τις συνδέσεις βιδών για σταθερότητα. 
Τοποθετήστε βαριά αντικείμενα στο χαμηλότερο ράφι για να μειώσετε τον κίνδυνο ανατροπής. Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν ως βοήθημα αναρρίχησης ή σκάλα. Μην αφήνετε τα παιδιά να σκαρφαλώνουν ή να κρέμονται από το προϊόν. 
Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους!
IT: Non superare il carico massimo totale di 100 kg. Utilizzare il fissaggio a parete secondo le istruzioni di montaggio. 
Distribuire i carichi in modo uniforme sulle superfici di appoggio. Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile. 
Dopo il montaggio, controllare regolarmente il serraggio di tutte le viti. Riporre gli oggetti pesanti sul ripiano inferiore per 
ridurre il rischio di ribaltamento. Non utilizzare come scaletta o gradino. Non permettere ai bambini di arrampicarsi o 
appendersi al prodotto. Utilizzare questo articolo esclusivamente in ambienti interni!
HR: Maksimalno ukupno opterećenje od 100 kg ne smije se prekoračiti. Zidnu montažu izvesti prema uputama za montažu. 
Teret ravnomjerno rasporediti po policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu podlogu. Nakon montaže redovito 
provjeravati sve vijke radi čvrstoće. Teške predmete odložiti na donju policu kako bi se smanjio rizik od prevrtanja. Ne 
koristiti kao penjalicu ili ljestve. Djeci nije dopušteno penjati se na proizvod ili visiti na njemu. Ovaj artikl koristiti isključivo u 
zatvorenim prostorima!
LT: Nepārsniedziet maksimālo kopējo slodzi – 100 kg. Izmantojiet sienas stiprinājumu saskaņā ar montāžas instrukciju. 
Vienmērīgi sadaliet slodzi uz plauktiem. Novietojiet izstrādājumu uz līdzena un stabila pamata. Pēc montāžas regulāri 
pārbaudiet visu skrūvju savienojumu stingrību. Smagus priekšmetus glabājiet uz apakšējā plaukta, lai samazinātu 
apgāšanās risku. Nelietot kā kāpnes vai palīglīdzekli uzkāpšanai. Neļaujiet bērniem kāpt uz izstrādājuma vai karāties uz tā. 
Lietojiet šo izstrādājumu tikai iekštelpās!
LI: Neviršykite didžiausios bendros apkrovos – 100 kg. Naudokite sieninį tvirtinimą pagal montavimo instrukciją. Tolygiai 
paskirstykite apkrovą ant lentynų. Produktą statykite ant lygaus, tvirto pagrindo. Po surinkimo reguliariai tikrinkite visų 
varžtų suveržimą. Sunkesnius daiktus laikykite apatinėje lentynoje, kad sumažintumėte apvirtimo riziką. Nenaudokite kaip 
kopėčių ar laiptelių. Neleiskite vaikams lipti ant gaminio ar kabintis ant jo. Naudokite šį gaminį tik vidaus patalpose!
NL: Maximale totale belasting van 100 kg niet overschrijden. Wandbevestiging volgens de montagehandleiding gebruiken. 
Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product op een vlakke, stabiele ondergrond. Controleer na 
de montage regelmatig alle schroefverbindingen op stevige bevestiging. Zware voorwerpen op het onderste schap 



plaatsen om het kantelgevaar te verminderen. Niet gebruiken als opstapje of ladder. Laat kinderen niet op het product 
klimmen of eraan hangen. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis!
NO: Ikke overskrid maksimal totalbelastning på 100 kg. Bruk veggfeste i henhold til monteringsanvisningen. Fordel lasten 
jevnt på hyllene. Plasser produktet på et jevnt og bærekraftig underlag. Kontroller alle skrueforbindelser regelmessig for 
fasthet etter montering. Oppbevar tunge gjenstander på den nederste hyllen for å redusere fare for velt. Ikke bruk som 
stige eller klatreutstyr. Ikke la barn klatre på eller henge i produktet. Bruk denne artikkelen kun innendørs!
PL: Nie przekraczać maksymalnego obciążenia całkowitego 100 kg. Użyj mocowania do ściany zgodnie z instrukcją 
montażu. Rozkładaj ciężary równomiernie na powierzchniach półek. Ustaw produkt na równym, stabilnym podłożu. Po 
montażu regularnie sprawdzaj dokręcenie wszystkich połączeń śrubowych. Przechowuj ciężkie przedmioty na dolnej półce, 
aby zmniejszyć ryzyko przewrócenia. Nie używać jako drabiny ani schodka. Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na produkt 
ani się na nim wieszać. Używaj tego produktu wyłącznie wewnątrz pomieszczeń!
PT: Não exceda a carga máxima total de 100 kg. Fixe na parede conforme o manual de montagem. Distribua os pesos 
uniformemente nas prateleiras. Instale o produto em uma superfície plana e resistente. Após a montagem, verifique 
regularmente se todos os parafusos estão bem apertados. Armazene objetos pesados na prateleira inferior para reduzir o 
risco de tombamento. Não use como escada ou apoio para subir. Não permita que crianças subam ou penduremse no 
produto. Utilize este item exclusivamente em ambientes internos!
RU: Максимальная общая нагрузка не должна превышать 100 кг. Используйте настенное крепление в 
соответствии с инструкцией по монтажу. Распределяйте нагрузки равномерно по полкам. Устанавливайте изделие 
на ровной, прочной поверхности. После сборки регулярно проверяйте все резьбовые соединения на прочность. 
Тяжёлые предметы храните на нижней полке, чтобы снизить риск опрокидывания. Не используйте в качестве 
стремянки или лестницы. Не позволяйте детям забираться на изделие или висеть на нём. Используйте данный 
товар только в помещениях!
SE: Överskrid inte den maximala totala belastningen på 100 kg. Använd väggfäste enligt monteringsanvisningarna. Fördela 
lasten jämnt på hyllplanen. Placera produkten på ett plant och bärande underlag. Kontrollera regelbundet efter 
monteringen att alla skruvförbindelser sitter ordentligt fast. Förvara tunga föremål på den nedersta hyllan för att minska 
risken för att välta. Använd inte som steghjälpmedel eller stege. Låt inte barn klättra på eller hänga i produkten. Använd 
denna produkt endast inomhus!
SK: Neprekračujte maximálne celkové zaťaženie 100 kg. Použite upevnenie na stenu podľa montážneho návodu. Zaťaženie 
rovnomerne rozložte na odkladacie plochy. Výrobok umiestnite na rovnú a nosnú podložku. Po montáži pravidelne 
kontrolujte všetky skrutkové spoje na pevné uchytenie. Ťažké predmety ukladajte na spodnú poličku, aby ste znížili riziko 
prevrátenia. Nepoužívajte ako schodík alebo rebrík. Nedovoľte deťom na výrobok liezť alebo sa naňho zavesiť. Tento 
výrobok používajte výhradne v interiéri!
SI: Največja skupna obremenitev ne sme presegati 100 kg. Za pritrditev na steno uporabite navodila za montažo. 
Obremenitve enakomerno porazdelite po odlagalnih površinah. Izdelek postavite na ravno in nosilno podlago. Po montaži 
redno preverjajte, ali so vsi vijaki trdno priviti. Težke predmete shranjujte na spodnji polici, da zmanjšate nevarnost 
prevračanja. Ne uporabljajte kot pripomoček za plezanje ali lestev. Otrokom ne dovolite plezanja na izdelek ali obešanja 
nanj. Ta izdelek uporabljajte izključno v notranjih prostorih!
CZ: Maximální celkové zatížení 100 kg nepřekračujte. Použijte upevnění ke zdi dle montážního návodu. Zátěž rovnoměrně 
rozdělte na odkládací plochy. Výrobek umístěte na rovný a nosný povrch. Po montáži pravidelně kontrolujte pevnost všech 
šroubových spojů. Těžké předměty ukládejte na spodní polici, aby se snížilo riziko převrácení. Nepoužívejte jako stupínek 
nebo žebřík. Nedovolte dětem lézt na výrobek nebo se na něj věšet. Tento výrobek používejte pouze v interiéru!
HU: Ne lépje túl a maximális összterhelést, amely 100 kg. Használja a fali rögzítést a szerelési útmutató szerint. Az 
elhelyezett terheket egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sík, teherbíró aljzaton állítsa fel. Szerelés után 
rendszeresen ellenőrizze az összes csavaros kötés szoros illeszkedését. A nehéz tárgyakat az alsó polcon helyezze el, hogy 
csökkentse a borulás veszélyét. Ne használja fellépőként vagy létraként. Ne engedje, hogy gyerekek felmásszanak a 
termékre vagy ráakasszák magukat. Ezt a terméket kizárólag beltéren használja!
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